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Wer rief dich denn? Wer hat dich herbestellt?

German text by Paul Heyse (1830-1914) after an Italian folk text Chi ti ci fa venir, chi ti ci chiama?
Set by Hugo Wolf (1860-1903), from Italienisches Liederbuch, #6

Wer rief dich denn? Wer hat dich herbestellt?
       

Who called you then? Who has you here-summoned?
(Who called you? Who sent for you?)

Wer hieß dich kommen, wenn es dir zur Last?
        

Who bid you come, if it for-you to-a burden?
(Who asked you to come if it is such a burden for you?)

Geh zu dem Liebchen, das dir mehr gefällt,
Geh dahin, wo du die Gedanken hast.
Geh nur, wohin dein Sinnen steht und Denken!
Dass du zu mir kommst, will ich gern dir schenken.
Geh zu dem Liebchen, das dir mehr gefällt!
Wer rief dich denn? Wer hat dich herbestellt?

The entire text to this title with the complete
IPA transcription and literal translation is available for download.
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